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Legenda Indice / Legende Inhalt: 

in giallo / in gelb:  Suddivisione in Capitoli / Unterteilung in Kapitel 

in rosso / in rot:  nuove Informazioni Comunicazioni del Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 

neue Informationen bei den Mitteilungen des Autonomen Landeskomitee Bozen 
 

 

 

 

 

 

Comunicazioni del Presidente / Mitteilung des Präsidenten 
 
 

A causa della situazione attuale per noi è difficilissimo dare alle nostre società 
delle certezze per pianificare le loro attività. Nessuno puo sapere come si svilupperà 

la situazione pandemica e a noi vengono comunicate in continuazione delle nuove 

regole dalla Federazione o dai responsabili a livello politico che sono da rispettare. I 
presidenti di tutti i Comitati di tutta Italia si sono messi d’accordo che la priorità 

assoluta è finire i Campionati in corso come previsto. Per questo motivo è stato 
annullato per il terzo anno di fila il Torneo delle Regione che si avrebbe dovuto 

organizzare ad aprile da noi in Provincia di Bolzano ed anche la fase nazionale dei 
Campionati delle Giovanili verrà con ogni probabilità annullata.  

 
Per questi motivi, se la pandemia non si metterà di traverso, avremo qualche 

fine settimana in più a disposizione per finire i campionati in corso. Perciò il 
Consiglio Direttivo del Comitato Autonomo di Bolzano ha deciso di rinviare l’inizio 

del Campionato di Promozione e dei Campionati d’Elite per Juniores, Allievi e 
Giovanissimi al fine settimana del 20 Febbraio. 

 
I recuperi previsti per fine gennaio verranno fatti nel fine settimana del 13 

Febbraio. Con questi rinvii vogliamo dare alle società più tempo per fare vaccinare i 
loro giocatori e permettere di avere più tempo a disposizione per fare le visite 

mediche previste per quegli che hanno avuto una infezione Covid e di rientrare cosi 

nel regolamento in vigore per il “return to play”.  
 

Siamo consci che per noi attualmente è difficilissimo darVi una minima 
sicurezza per pianificare le vostre attività chiediamo la vostra comprensione, 

augurandoci di poter finire i Campionati in corso come previsto.  
 

 
 

Aufgrund der unsicheren aktuellen Situation ist es auch für uns schwierig 
euch Vereinen Planungssicherheit zu geben. Niemand weiß wie sich die 

pandemische Situation entwickelt und ständig bekommen wir sei es vom Verband 
oder von den politischen Verantwortungsträgern neue Reglementierungen, die es 

zu berücksichtigen gilt. Gleichzeitig haben sich alle Präsidenten der einzelnen 
regionalen Komitees darauf verständigt, dass der regelkonforme Abschluss der 

laufenden Meisterschaften absolute Priorität hat.  
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Aus diesem Grunde wurde auch heuer wieder das Turnier der Regionen, das 
zum dritten Mal in Folge bei uns in Südtirol hätte stattfinden sollen, abgesagt und 

die nationale Phase für die Jugendmeisterschaften wird mit größter 
Wahrscheinlichkeit auch nicht ausgetragen werden. Aus diesen Gründen steht uns, 

wenn uns die pandemische Entwicklung nicht wieder einen Strich durch die 
Rechnung macht, von den Spielterminen her mehr Spielraum zur Verfügung.  

 
Deshalb hat der Vorstand des Autonomen Komitees Bozen beschlossen den 

Beginn für die Landesliga und der Jugendmeisterschaften „Elite“ auf das 
Wochenende vom 20. Februar zu verschieben.  

 

Die geplanten Nachholspiele finden am Wochenende vorher statt. Damit 
wollen wir den Vereinen mehr Zeit geben, um ihren Spielern die Möglichkeit zu 

geben sich zu impfen bzw. um bei den sportärztlichen Untersuchungen nach einer 
Covid Infektion leichter die geltenden Regeln einhalten zu können. 

 
Wissend, dass wir derzeit kaum in der Lage sind, euch Planungssicherheit zu 

garantieren, bitten wir um Verständnis und wünschen uns allen, dass es uns nach 
drei Jahren endlich wieder gelingt die laufenden Meisterschaften wie geplant zu 

Ende zu bringen. 
 

 
 

 
Klaus Schuster 

Presidente CPA Bolzano 

Präsident Autonomes Komitee Bozen 
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NUOVO PROTOCOLLO SANITARIO FIGC del 10/01/22  
NEUE SANITÄRE RICHTLINIEN DER FIGC vom 10/01/22 

 

 
 

Indicazioni generali per le attività dilettantistiche e giovanili: 

la nuova versione del protocollo sanitario FIGC 
 

La Federazione Italiana Giuoco Calcio ha pubblicato la nuova versione 
(N.5) delle Indicazioni Generali per la pianificazione, organizzazione e 

gestione della Stagione Sportiva 2021-2022 (allenamenti, attività pre-gara 
e gare) per il calcio dilettantistico e giovanile.  
 

Il Protocollo è consultabile sotto il link sotto riportato 

 
 

 

Allgemeine Richtlinien für Amateur- und Jugendtätigkeiten:  
die neue Version des FIGC-Gesundheitsprotokolls 

 
Der Italienische Fußballverband hat die neue Version (Nr. 5) der 

Allgemeinen Richtlinien für die Planung, Organisation und Durchführung 
der Sportsaison 2021-2022 (Training, vor dem Spiel und Meisterschaften) 

für den Amateur- und Jugendfußball veröffentlicht.  
 

Das Protokoll kann unter folgendem Link abgerufen werden: 

 

 
 

https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-
2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf 

 

 

 

 

 

 

Si riportano alcune tabelle riassuntive del nuovo protocollo: 
 
Man veröffentlicht einige zusammenfassende Tabellen des Gesundheitsprotokolls: 

https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf
https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf
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Aggiornamenti Regolamento / Ergänzungen Richtlinien Covid-19 
 

 

Calciatori / trici 
 

La partecipazione a competizioni, gare, tornei 
ed eventi, gare amichevoli e sedute di 
allenamento di gruppo, in ambito 
dilettantistico e giovanile – all’aperto o al 
chiuso – è consentita esclusivamente ai 
soggetti muniti di Green Pass Rafforzato 
(vaccinati o guariti).  
Tale disposizione non si applica ai bambini/e 
sotto i 12 anni di età e ai soggetti esenti. 
 
 

Dirigenti 
 

Per chiunque svolga attività lavorative o di 
formazione o di volontariato nei luoghi dove 
si svolge l’attività sportiva (p.es. allenatori, 
massaggiatori, fisioterapisti, magazzinieri o 
altri componenti dello staff) è fatto obbligo 
attualmente avere la Certificazione Covid-19.  
A decorrere dal 15/02/22 i soggetti che 
svolgono tali attività ed abbiano un’età 
superiore ai 50 anni dovranno essere in 
possesso del Green Pass Rafforzato. 
 
Il registro dei presenti nell’impianto sportivo 
dovrà essere mantenuto per almeno 14 
giorni. 
L’accesso all’impianto sportivo potrà 
avvenire solo in assenza di sintomi 
influenzali. 
Valutare l’opportunità di effettuare la 
misurazione della temperatura corporea. 
 
 
 
Spetta alla società di casa verificare il 
possesso del Green Pass Rafforzato o delle 
Certificazioni verdi Covid-19, a seconda dei 
casi. 
Tale controllo dovrà essere effettuato a tutti i 
soggetti che accedono all’impianto sportivo 
(inclusi squadra di casa, avversari, arbitri). 
 
 
 
 
 
 
 

 Fußballspieler/innen 
 

Die Teilnahme an Wettbewerben, Spielen, 
Turnieren und Veranstaltungen, 
Freundschaftsspielen und Mannschafts-
trainings, im Amateur- und Jugendbereich – 
im Freien oder in der Halle – ist nur mit Super 
Green Pass (geimpft oder geheilt) erlaubt. 
 
Diese Bestimmung gilt nicht für Kinder unter 
12 Jahren und davon befreiten Personen. 
 

 

Vereinsfunktionäre 
 

Eine Covid-19-Zertifizierung ist derzeit für 
alle Personen erforderlich, die an den Orten, 
an denen sportliche Aktivitäten stattfinden, 
eine Arbeits- oder Ausbildungs- oder 
ehrenamtliche Tätigkeit ausüben (z.B. 
Trainer, Masseure, Physiotherapeuten, oder 
andere Staff-Mitarbeiter). 
Ab dem 15/02/22 müssen Personen, die diese 
Tätigkeiten ausüben und älter als 50 Jahre 
sind, im Besitz des Super Green Passes sein. 
 
Das Anwesenheitsverzeichnis in der 
Sportanlage ist mindestens 14 Tage 
aufzubewahren. 
Der Zutritt zur Sportanlage darf nur ohne 
Grippesymptome erfolgen. 
Es besteht die Möglichkeit die 
Körpertemperatur zu messen. 
 

 

 

 

Es ist Pflicht des Heimvereins, den Besitz 
des Super Green Passes oder der Covid-19 
Zertifizierung zu kontrollieren. 
Diese Kontrolle muss bei allen Personen 
durchgeführt werden, die die Sportanlage 
betreten (inkl. Heimmannschaft, Gegner, 
Schiedsrichter). 
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Calciatori/trici guariti 
 

Si ricorda che, in tutti i casi di pregressa 
infezione da SARS-Cov-2, e relativa 
guarigione i soggetti che prendono parte 
all’attività dovranno provvedere ad una 
nuova visita per il rilascio della certificazione 
d’idoneità sportiva ovvero di una 
attestazione “Return to Play”. 
Questa visita di rinnovo può essere effettuata 
non prima che siano trascorsi 7 giorni 
dall’avvenuta guarigione per i soggetti con 
malattia lieve e se corrispondono ai criteri 
secondo “l’Aggiornamento raccomandazioni 
per l’idoneità all’attività sportiva agonistica in 
atleti non professionisti Covid-19 guariti”, di 
seguito riportata.  
 
 

Pubblico 
 

Gli spettatori potranno accedere all’impianto 
sportivo esclusivamente dietro esibizione del 
Green Pass Rafforzato, nei limiti della 
capienza non superiore al 50% all’aperto e al 
35% al chiuso rispetto a quella massima 
autorizzata.  
E’ fatto per tutti gli spettatori di indossare 
dispositivi di protezione delle vie respiratorie 
di tipo FFP2 per tutta la durata della 
permanenza all’interno dell’impianto 
sportivo. 
Inoltre negli impianti in cui si svolgono gli 
eventi è vietato il consumo di cibi e bevande 
al chiuso (fa eccezione la somministrazione 
di cibi e bevande all’interno delle aree 
ospitalità, se organizzata e gestita nel 
rispetto delle norme previste per i servizi di 
ristorazione). 
Ulteriori requisiti:  

- Garantire la tracciabilità degli 
spettatori ammessi (anche tramite 
elenco); 

- Rispettare distanziamento; 
- Distributori gel igienizzanti;  
- Informare tramite altoparlante il 

pubblico sul rispetto dei regolamenti 
sanitari. 

 
 
Ulteriori informazioni si trovano sul Protocollo 
Sanitario pubblicato il 10/01/22. 

Genesene Fußballspieler/innen 
 

Man weist daruf hin, dass in allen Fällen 
einer SARS-Cov-2-Infektion und relativer 
Genesung das ärztliche Zeugnis der 
Sportmedizin erneuert, bzw. die 
Bescheinigung “Return to Play” von der 
Sportmedizin ausgestellt werden muss. 
 
Diese Visite kann frühestens 7 Tage nach 
erfolgter Genesung, bei leichter Erkrankung 
durchgeführt werden, in Anwendung weiterer 
Kriterien laut dem unten angeführten 
“l’Aggiornamento raccomandazioni per 
l’idoneità all’attività sportiva agonistica in 
atleti non professionisti Covid-19 guariti”. 
 

 

 

Publikum 
 

Zuschauer können die Sportanlage nur nach 
Vorlage des Super Green Passes betreten, 
bei einer Kapazitätsgrenze von 50% im Freien 
und 35% in Hallen im Vergleich zur maximal 
zugelassenen Auslastung. 
 
Alle Zuschauer sind verpflichtet, während 
des gesamten Aufenthalts in der Sportanlage 
FFP2-Atemschutzmasken zu tragen. 
 
 
Darüber hinaus ist in den Sportanlagen, in 
denen die Tätigkeit stattfindet, der Konsum 
von Speisen und Getränken in Innenräumen 
verboten (mit Ausnahme jener Bereiche, 
welche mit den Bestimmungen der 
Gastronomie organisiert und verwaltet 
werden). 
Zusätzliche Anforderungen: 

- Gewährleistung der Rückverfolgbarkeit 
zugelassener Zuschauer (auch über 
eine Liste); 

- Mindestabstände einhalten; 
- Desinfektionsgel; 
- mittels Lautsprechanlage über die 

Einhaltung der Vorschriften 
informieren. 

 

 

Weitere Infos befinden sich im Sanitätsprotokoll 
vom 10/01/22. 
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Comunicazioni Ministero della Salute / Mitteilung Gesundheitsministerium 
 

 

 

Aggiornamento per l’idoneità all’attività sportiva agonistica atleti Covid-19 guariti  
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 

Calendario Orario / Spielzeitenkalender 
 
 

Si pubblica il calendario orario dei 
Campionati Regionali fino al 6 febbraio 2022. 
 
L’intero calendario orario sarà pubblicato 
settimana prossima dai rispettivi Comitati. 
 

 Man veröffentlicht den Spielkalender der 
Regionalen Meisterschaften bis zum 06. 
Februar 2022. 
Der gesamte Spielkalender wird nächste 
Woche von den jeweiligen Landeskomitees 
veröffentlicht. 

 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 22-23/01/2022 
 
Campionato Eccellenza - GIRONE A  - GIORNATA n. 16  - ANDATA 
 
Ore 14.30 STEGEN STEGONA - ANAUNE V. DI NON Sabato  a Brunico / Bruneck Scolastica Sint.  
 
Campionato Eccellenza - GIRONE A  - GIORNATA n. 17  - ANDATA 
 
Ore 14.30 ST. GEORGEN  - DRO ALTO GARDA Domenica  a Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 

 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 30/01/2022 
 
Campionato Eccellenza - GIRONE A  - GIORNATA n.1  - RITORNO  
 
Ore 15.00 ARCO 1895  - STEGEN STEGONA Domenica  a Arco V. Pomerio A 
Ore 15.00 LANA SPORTV. - ANAUNE V. DI NON Domenica  a Lana Sint.  
Ore 15.00 LAVIS  - ST. PAULS  Domenica  a Lavis Sint. 
Ore 15.00 MORI S. STEFANO  - BOZNER Domenica  a Mori Sint.  
Ore 15.00 ROTALIANA  - DRO ALTO GARDA Domenica  a Mezzolombardo Sint. 
Ore 15.00 ST. GEORGEN  - BRIXEN Domenica  a Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 
Ore 15.00 TRAMIN FUSSBALL  - MAIA ALTA OBERMAIS Domenica  a Termeno / Tramin  
Ore 15.00 VIPO TRENTO  - GARDOLO  Domenica  a Trento Gabbiolo Sint. 
Ore 15.00 VIRTUS BOLZANO - COMANO T. FIAVE  Domenica  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
 

 

CALENDARIO ORARIO DEL 04-06/02/2022 
 
Campionato Eccellenza - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - RITORNO  
 
Ore 15.00 ANAUNE V. DI NON - ARCO 1895  Domenica  a Cles  
Ore 15.00 BOZNER - LAVIS  Domenica  a Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
Ore 18.00 BRIXEN - ROTALIANA  Domenica  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 15.00 COMANO T. FIAVE  - ST. GEORGEN  Domenica  a P. Arche L. Rotte Sint. 
Ore 15.00 DRO ALTO GARDA - VIPO TRENTO  Domenica  a Dro Loc. Oltra  
Ore 15.00 GARDOLO  - LANA SPORTV. Domenica  a Trento Melta Sint.  
Ore 15.00 MAIA ALTA OBERMAIS - VIRTUS BOLZANO Domenica  a Maia Alta / Obermais Lahn 
Ore 15.00 ST. PAULS  - TRAMIN FUSSBALL  Domenica  a S. Paolo / St. Pauls Sint.  
Ore 15.00 STEGEN STEGONA - MORI S. STEFANO  Domenica  a Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 
 
Campionato Calcio a 5 Serie C1  - GIRONE A  - GIORNATA n.14  - ANDATA 
 
Ore 21.00 BRESSANONE - FEBBRE GIALLA  Venerdi  a Bressanone / Brixen Palestra Ex Coni 
Ore 21.30 FC GOSTIVAR  - FUTSAL FIEMME  Venerdi  a Cembra Palestra 
Ore 21.00 FUTSAL ATESINA - AC TRENTO 1921 Venerdi  a Laives / Leifers Palazzetto 
Ore 21.30 LEVICO TERME - JUGEND NEUGRIES  Venerdi  a Levico Palazzetto 
Ore 21.00 MEZZOLOMBARDO  - PINETA Venerdi  a Mezzolombardo Pal. Com. V. Cavalleggeri  
Ore 21.00 MOSAICO  - CALCIO BLEGGIO Venerdi  a Bolzano / Bozen Roen 
Ore 21.15 REAL BUBI MERANO - ALPE CIMBRA  Venerdi  a Merano / Meran Wolf 
riposa :IMPERIAL GRUMO 
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

Consiglio Direttivo / Vorstand – 17/01/2022 
 
 

Riunione del 17 gennaio 2022. 
 
Si è discusso il  seguente ordine del giorno: 

1) Lettura ed approvazione del verbale 
dell’ultima riunione del Consiglio Direttivo 

2) Comunicazioni del presidente 
3) Situazione Covid attuale 
4) 59 Torneo delle Regioni ed allenamenti 

selezioni 
5) Situazione Campionati in corso 
6) Situazione settore giovanile 
7) Delibere amministrative 
8) Varie 

 
Presenti: Schuster, Canal, Oberjakober, Pföstl, 
Stocker, Sgarbi, Wierer, Cima, Holzknecht, Cortese, 
Zago e Campregher. 
 

 Sitzung, des 17. Januar 2022. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 

1) Genehmigung des Protokolls der letzten 
Sitzung 

2) Mitteilungen des Präsidenten 
3) Aktuelle Covid Situation 
4) 59. Turnier der Regionen und Training der 

Auswahlen 
5) Situation bei den laufenden Meisterschafen 
6) Jugendaktivitäten 
7) Beschlüsse Verwaltung 
8) Verschiedenes 

 

Anwesende: Schuster, Canal, Oberjakober, Pföstl, 
Stocker, Sgarbi, Wierer, Cima, Holzknecht, Cortese, 
Zago und Campregher. 

 

 

 

MODIFICHE CALENDARI / ÄNDERUNGEN SPIELKALENDER 
 
Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano comunica quanto segue: 
 

- vista la sospensione del Torneo delle Regioni e la conseguente disponibilità del fine settimana 
23-24 aprile 2022;  
 

- vista la decisione dei Presidenti dei Comitati Regionali in accordo con la LND e il SGeS di 
annullare le fasi nazionali per le squadre vincenti i Campionati Juniores, Allievi e Giovanissimi 
Elite/Regionali;  
 

- per dare più tempo ai componenti delle squadre di mettersi in regola con il Green Pass 
Rafforzato e consentire alle persone guarite da Covid-19 di effettuare il rinnovo del certificato 
della Medicina Sportiva; 
 

si comunicano le seguenti modifiche ai calendari di alcuni Campionati: 
 

• Promozione: la ripresa del Campionato con la 17^ giornata d’andata sarà posticipata di 
due settimane al 19-20/02/2022. Le gare di recupero della 16^ giornata d’andata saranno 
programmate il 12-13/02/2022; 
 

• 1^ Categoria Girone B: l’inizio del Girone di Ritorno sarà posticipato di una settimana al 
05-06/03/2022. Lo slittamento di una settimana riguarda anche la gara di recupero; 
 

• Juniores Elite: la ripresa del Campionato sarà posticipata di due settimane al 19/02/2022. 
Lo slittamento di due settimane riguarderà anche le gare di recupero, le quali saranno 
riprogrammate; 
 

• Allievi Under 17 Elite: la ripresa del Campionato sarà posticipata di due settimane al 19-
20/02/2022. Lo slittamento di due settimane riguarderà anche le gare di recupero, le quali 
saranno riprogrammate; 



 

 

 

2413/42 

 

• Giovanissimi Under 15 Elite: la ripresa del Campionato sarà posticipata di due settimane 
al 19-20/02/2022. Lo slittamento di due settimane riguarderà anche le gare di recupero, le 
quali saranno riprogrammate; 

 
 
 
Das Autonomes Landeskomitee Bozen teilt folgendes mit: 
 

- In Anbetracht der Verschiebung des Regionenturniers und der daraus folgenden Verfügbarkeit 
des Wochenendes 23.-24. April 2022; 
 

- Aufgrund der Entscheidung der Präsidenten der Regionalkomitees im Einverständnis mit der 
LND und SGeS die Nationalen Phasen der Sieger der Meisterschaften Junioren, A- und B-
Jugend Elite/Regional abzusagen; 
 

- Um den Mitgliedern der Mannschaften mehr Zeit zu gewähren den Super Green Pass zu erhalten 
und den Genesenen einer Covid-19 Infektion die Möglichkeit zu geben die ärztliche Visite der 
Sportmedizin zu erneuern; 
 

teilt man folgende Änderungen einiger Meisterschaften mit: 
 

• Landesliga: der Beginn der Meisterschaft mit den 17. Spieltag der Hinrunde wird um zwei 
Wochen auf den 19-20/02/2022 verschoben. Die Nachtragsspiele des 16. Spieltags der 
Hinrunde finden am 12-13/02/2022 statt; 

 

• 1. Amateurliga Kreis B: der Beginn der Rückrunde wird um eine Woche auf den 05-
06/03/2022 verschoben. Auch das Nachtragsspiel wird um eine Woche verlegt; 

 

• Junioren Elite: der Beginn der Meisterschaft wird um zwei Wochen auf den 19/02/2022 
verschoben. Die Verlegung von zwei Wochen betrifft auch die Nachtragsspiele, welche 
neu angesetzt werden; 

 

• A-Jugend Under 17 Elite: der Beginn der Meisterschaft wird um zwei Wochen auf den 19-
20/02/2022 verschoben. Die Verlegung von zwei Wochen betrifft auch die Nachtragsspiele, 
welche neu angesetzt werden; 

 

• B-Jugend Under 15 Elite: der Beginn der Meisterschaft wird um zwei Wochen auf den 19-
20/02/2022 verschoben. Die Verlegung von zwei Wochen betrifft auch die Nachtragsspiele, 
welche neu angesetzt werden; 

 
 
 
 

Di seguito si riportano i calendari gare modificati 
delle seguenti categorie: 
 

Promozione 
1^ Categoria Girone B 

Juniores Elite 
Allievi Under 17 Elite 

Giovanissimi Under 15 Elite 
 
e sono inoltre disponibili sul sito Internet: 
 
 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/  

 Man veröffentlicht die abgeänderten Spieltage 
folgender Kategorien: 
 

Landesliga 
1. Amateurliga Kreis B 

Junioren Elite 
A-Jugend Under 17 Elite 
B-Jugend Under 15 Elite 

 
welche auch unter folgender Internetseite verfügbar 
sind:   
 

http://www.figcbz.it/de/spielkalender/ 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/
http://www.figcbz.it/de/spielkalender/
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Campionato Promozione / Meisterschaft Landesliga  
 
 
GIORNATA/SPIELTAG    17 * A. 20/ 2   
   
BRUNICO BRUNECK - NATURNS   
CAMPO TRENS  - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
EPPAN  - ALBEINS   
MILLAND   - WEINSTRASSE SUED   
PARTSCHINS RAIFF.  - AHRNTAL   
RIFFIAN KUENS   - VAL PASSIRIA 
ST. MARTIN MOOS IP - SCHENNA   
TERLANO   - LATSCH 
VORAN LEIFERS   - NATZ     
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R.  27/ 2   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R.  6/ 3   
   
BRUNICO BRUNECK - SCHENNA   AHRNTAL   - TERLANO   
CAMPO TRENS  - WEINSTRASSE SUED   ALBEINS   - RIFFIAN KUENS   
EPPAN  - AUSWAHL RIDNAUNTAL AUSWAHL RIDNAUNTAL - PARTSCHINS RAIFF.  
LATSCH - VORAN LEIFERS   NATURNS   - CAMPO TRENS  
MILLAND   - NATURNS   NATZ   - BRUNICO BRUNECK 
PARTSCHINS RAIFF.  - ALBEINS   SCHENNA   - MILLAND   
RIFFIAN KUENS   - AHRNTAL   VAL PASSIRIA - LATSCH 
ST. MARTIN MOOS IP - NATZ   VORAN LEIFERS   - ST. MARTIN MOOS IP 
TERLANO   - VAL PASSIRIA WEINSTRASSE SUED   - EPPAN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R. 13/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R. 20/ 3   
   
BRUNICO BRUNECK - ST. MARTIN MOOS IP AHRNTAL   - VAL PASSIRIA 
CAMPO TRENS  - SCHENNA   ALBEINS   - LATSCH 
EPPAN  - NATURNS   AUSWAHL RIDNAUNTAL - TERLANO   
LATSCH - AHRNTAL   NATURNS   - PARTSCHINS RAIFF.  
MILLAND   - NATZ   NATZ   - CAMPO TRENS  
PARTSCHINS RAIFF.  - WEINSTRASSE SUED   SCHENNA   - EPPAN  
RIFFIAN KUENS   - AUSWAHL RIDNAUNTAL ST. MARTIN MOOS IP - MILLAND   
TERLANO   - ALBEINS   VORAN LEIFERS   - BRUNICO BRUNECK 
VAL PASSIRIA - VORAN LEIFERS   WEINSTRASSE SUED   - RIFFIAN KUENS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R. 27/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R. 30/ 3   
   
AHRNTAL   - VORAN LEIFERS   ALBEINS   - AHRNTAL   
CAMPO TRENS  - ST. MARTIN MOOS IP AUSWAHL RIDNAUNTAL - VAL PASSIRIA 
EPPAN  - NATZ   BRUNICO BRUNECK - CAMPO TRENS  
LATSCH - AUSWAHL RIDNAUNTAL NATURNS   - TERLANO   
MILLAND   - BRUNICO BRUNECK NATZ   - PARTSCHINS RAIFF.  
PARTSCHINS RAIFF.  - SCHENNA   SCHENNA   - RIFFIAN KUENS   
RIFFIAN KUENS   - NATURNS   ST. MARTIN MOOS IP - EPPAN  
TERLANO   - WEINSTRASSE SUED   VORAN LEIFERS   - MILLAND   
VAL PASSIRIA - ALBEINS   WEINSTRASSE SUED   - LATSCH 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R.  3/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  8 *   R. 10/ 4   
   
AHRNTAL   - AUSWAHL RIDNAUNTAL AUSWAHL RIDNAUNTAL - ALBEINS   
ALBEINS   - VORAN LEIFERS   BRUNICO BRUNECK - PARTSCHINS RAIFF.  
CAMPO TRENS  - MILLAND   MILLAND   - EPPAN  
EPPAN  - BRUNICO BRUNECK NATURNS   - VAL PASSIRIA 
LATSCH - NATURNS   NATZ   - TERLANO   
PARTSCHINS RAIFF.  - ST. MARTIN MOOS IP SCHENNA   - LATSCH 
RIFFIAN KUENS   - NATZ   ST. MARTIN MOOS IP - RIFFIAN KUENS   
TERLANO   - SCHENNA   VORAN LEIFERS   - CAMPO TRENS  
VAL PASSIRIA - WEINSTRASSE SUED   WEINSTRASSE SUED   - AHRNTAL   
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GIORNATA/SPIELTAG  9 *   R. 16/ 4   GIORNATA/SPIELTAG    10 *   R. 24/ 4   
   
AHRNTAL   - NATURNS   BRUNICO BRUNECK - TERLANO   
ALBEINS   - WEINSTRASSE SUED   CAMPO TRENS  - PARTSCHINS RAIFF.  
AUSWAHL RIDNAUNTAL - VORAN LEIFERS   MILLAND   - RIFFIAN KUENS   
EPPAN  - CAMPO TRENS  NATURNS   - ALBEINS   
LATSCH - NATZ   NATZ   - VAL PASSIRIA 
PARTSCHINS RAIFF.  - MILLAND   SCHENNA   - AHRNTAL   
RIFFIAN KUENS   - BRUNICO BRUNECK ST. MARTIN MOOS IP - LATSCH 
TERLANO   - ST. MARTIN MOOS IP VORAN LEIFERS   - EPPAN  
VAL PASSIRIA - SCHENNA   WEINSTRASSE SUED   - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 *   R.  1/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    12 *   R.  8/ 5   
   
AHRNTAL   - NATZ   BRUNICO BRUNECK - VAL PASSIRIA 
ALBEINS   - SCHENNA   CAMPO TRENS  - TERLANO   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - NATURNS   EPPAN  - RIFFIAN KUENS   
LATSCH - BRUNICO BRUNECK MILLAND   - LATSCH 
PARTSCHINS RAIFF.  - EPPAN  NATURNS   - WEINSTRASSE SUED   
RIFFIAN KUENS   - CAMPO TRENS  NATZ   - ALBEINS   
TERLANO   - MILLAND   SCHENNA   - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
VAL PASSIRIA - ST. MARTIN MOOS IP ST. MARTIN MOOS IP - AHRNTAL   
WEINSTRASSE SUED   - VORAN LEIFERS   VORAN LEIFERS   - PARTSCHINS RAIFF.  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    13 *   R. 11/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    14 *   R. 15/ 5   
   
AHRNTAL   - BRUNICO BRUNECK BRUNICO BRUNECK - ALBEINS   
ALBEINS   - ST. MARTIN MOOS IP CAMPO TRENS  - VAL PASSIRIA 
AUSWAHL RIDNAUNTAL - NATZ   EPPAN  - LATSCH 
LATSCH - CAMPO TRENS  MILLAND   - AHRNTAL   
NATURNS   - VORAN LEIFERS   NATZ   - WEINSTRASSE SUED   
RIFFIAN KUENS   - PARTSCHINS RAIFF.  PARTSCHINS RAIFF.  - TERLANO   
TERLANO   - EPPAN  SCHENNA   - NATURNS   
VAL PASSIRIA - MILLAND   ST. MARTIN MOOS IP - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
WEINSTRASSE SUED   - SCHENNA   VORAN LEIFERS   - RIFFIAN KUENS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    15 *   R. 22/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    16 *   R. 29/ 5   
   
AHRNTAL   - CAMPO TRENS  BRUNICO BRUNECK - WEINSTRASSE SUED   
ALBEINS   - MILLAND   CAMPO TRENS  - ALBEINS   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - BRUNICO BRUNECK EPPAN  - AHRNTAL   
LATSCH - PARTSCHINS RAIFF.  MILLAND   - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
NATURNS   - NATZ   NATZ   - SCHENNA   
SCHENNA   - VORAN LEIFERS   PARTSCHINS RAIFF.  - VAL PASSIRIA 
TERLANO   - RIFFIAN KUENS   RIFFIAN KUENS   - LATSCH 
VAL PASSIRIA - EPPAN  ST. MARTIN MOOS IP - NATURNS   
WEINSTRASSE SUED   - ST. MARTIN MOOS IP VORAN LEIFERS   - TERLANO   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    17 *   R.  2/ 6   
   
AHRNTAL   - PARTSCHINS RAIFF.  
ALBEINS   - EPPAN  
AUSWAHL RIDNAUNTAL - CAMPO TRENS  
LATSCH - TERLANO   
NATURNS   - BRUNICO BRUNECK 
NATZ   - VORAN LEIFERS   
SCHENNA   - ST. MARTIN MOOS IP 
VAL PASSIRIA - RIFFIAN KUENS   
WEINSTRASSE SUED   - MILLAND   
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Campionato 1^ Categoria / Meisterschaft 1. Amateurliga – Girone / Kreis B  
 
   
GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R.  6/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R. 13/ 3   
   
BARBIAN VILLANDERS - MAREO  CHIENES   - TAUFERS   
GITSCHBERG JOCHTAL - PLOSE  COLLE CASIES - BARBIAN VILLANDERS 
LATZFONS VERDINGS  - RISCONE REISCHACH  LUSON LUESEN - GITSCHBERG JOCHTAL 
RASEN  - VELTURNO FELDTHURNS MAREO  - RASEN  
SCHABS - LUSON LUESEN PLOSE  - LATZFONS VERDINGS  
TAUFERS   - COLLE CASIES RISCONE REISCHACH  - VAHRN  
VAHRN  - CHIENES   VELTURNO FELDTHURNS - SCHABS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R. 20/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R. 27/ 3   
   
CHIENES   - COLLE CASIES BARBIAN VILLANDERS - SCHABS 
GITSCHBERG JOCHTAL - VELTURNO FELDTHURNS COLLE CASIES - RASEN  
LATZFONS VERDINGS  - LUSON LUESEN LUSON LUESEN - VAHRN  
RASEN  - BARBIAN VILLANDERS MAREO  - GITSCHBERG JOCHTAL 
SCHABS - MAREO  PLOSE  - TAUFERS   
TAUFERS   - RISCONE REISCHACH  RISCONE REISCHACH  - CHIENES   
VAHRN  - PLOSE  VELTURNO FELDTHURNS - LATZFONS VERDINGS  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R.  3/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R. 10/ 4   
   
CHIENES   - PLOSE  BARBIAN VILLANDERS - LATZFONS VERDINGS  
GITSCHBERG JOCHTAL - BARBIAN VILLANDERS COLLE CASIES - SCHABS 
LATZFONS VERDINGS  - MAREO  LUSON LUESEN - CHIENES   
RISCONE REISCHACH  - COLLE CASIES MAREO  - VAHRN  
SCHABS - RASEN  PLOSE  - RISCONE REISCHACH  
TAUFERS   - LUSON LUESEN RASEN  - GITSCHBERG JOCHTAL 
VAHRN  - VELTURNO FELDTHURNS VELTURNO FELDTHURNS - TAUFERS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R. 16/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  8 *   R. 24/ 4   
   
CHIENES   - VELTURNO FELDTHURNS BARBIAN VILLANDERS - TAUFERS   
GITSCHBERG JOCHTAL - SCHABS COLLE CASIES - GITSCHBERG JOCHTAL 
LATZFONS VERDINGS  - RASEN  LUSON LUESEN - PLOSE  
PLOSE  - COLLE CASIES MAREO  - CHIENES   
RISCONE REISCHACH  - LUSON LUESEN RASEN  - VAHRN  
TAUFERS   - MAREO  SCHABS - LATZFONS VERDINGS  
VAHRN  - BARBIAN VILLANDERS VELTURNO FELDTHURNS - RISCONE REISCHACH  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 *   R.  1/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    10 *   R.  8/ 5   
   
CHIENES   - BARBIAN VILLANDERS BARBIAN VILLANDERS - RISCONE REISCHACH  
LATZFONS VERDINGS  - GITSCHBERG JOCHTAL COLLE CASIES - LATZFONS VERDINGS  
LUSON LUESEN - COLLE CASIES GITSCHBERG JOCHTAL - VAHRN  
PLOSE  - VELTURNO FELDTHURNS MAREO  - PLOSE  
RISCONE REISCHACH  - MAREO  RASEN  - CHIENES   
TAUFERS   - RASEN  SCHABS - TAUFERS   
VAHRN  - SCHABS VELTURNO FELDTHURNS - LUSON LUESEN 
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GIORNATA/SPIELTAG    11 *   R. 15/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    12 *   R. 22/ 5   
   
CHIENES   - SCHABS BARBIAN VILLANDERS - LUSON LUESEN 
LUSON LUESEN - MAREO  COLLE CASIES - VAHRN  
PLOSE  - BARBIAN VILLANDERS GITSCHBERG JOCHTAL - CHIENES   
RISCONE REISCHACH  - RASEN  LATZFONS VERDINGS  - TAUFERS   
TAUFERS   - GITSCHBERG JOCHTAL MAREO  - VELTURNO FELDTHURNS 
VAHRN  - LATZFONS VERDINGS  RASEN  - PLOSE  
VELTURNO FELDTHURNS - COLLE CASIES SCHABS - RISCONE REISCHACH  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    13 *   R. 29/ 5   
   
CHIENES   - LATZFONS VERDINGS  
LUSON LUESEN - RASEN  
MAREO  - COLLE CASIES 
PLOSE  - SCHABS 
RISCONE REISCHACH  - GITSCHBERG JOCHTAL 
TAUFERS   - VAHRN  
VELTURNO FELDTHURNS - BARBIAN VILLANDERS 
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Campionato Juniores ELITE / Meisterschaft Junioren ELITE  
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 19/ 2     
   
BRIXEN - BOZNER 
JUGEND NEUGRIES - GHERDEINA 
LANA SPORTV. - STEGEN STEGONA  
MAIA ALTA OBERMAIS - VIRTUS BOLZANO  
NATURNS   - MILLAND 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A. 26/ 2     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A.  5/ 3     
   
MILLAND - JUGEND NEUGRIES JUGEND NEUGRIES - VIRTUS BOLZANO  
BOZNER - STEGEN STEGONA  LANA SPORTV. - MILLAND 
BRIXEN - MAIA ALTA OBERMAIS MAIA ALTA OBERMAIS - BOZNER 
GHERDEINA - LANA SPORTV. NATURNS   - BRIXEN 
VIRTUS BOLZANO  - NATURNS   STEGEN STEGONA  - GHERDEINA 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 12/ 3     
   
MILLAND - STEGEN STEGONA  
BOZNER - GHERDEINA 
BRIXEN - JUGEND NEUGRIES 
MAIA ALTA OBERMAIS - NATURNS   
VIRTUS BOLZANO  - LANA SPORTV. 
   
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R. 19/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R. 26/ 3   
   
MILLAND   - GHERDEINA BOZNER - MILLAND   
BRIXEN - LANA SPORTV. GHERDEINA - VIRTUS BOLZANO  
MAIA ALTA OBERMAIS - JUGEND NEUGRIES JUGEND NEUGRIES - NATURNS   
NATURNS   - BOZNER LANA SPORTV. - MAIA ALTA OBERMAIS 
VIRTUS BOLZANO  - STEGEN STEGONA  STEGEN STEGONA  - BRIXEN 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R.  9/ 4   
   
GHERDEINA - BRIXEN MILLAND   - BRIXEN 
JUGEND NEUGRIES - BOZNER BOZNER - VIRTUS BOLZANO  
MAIA ALTA OBERMAIS - STEGEN STEGONA  GHERDEINA - MAIA ALTA OBERMAIS 
NATURNS   - LANA SPORTV. LANA SPORTV. - JUGEND NEUGRIES 
VIRTUS BOLZANO  - MILLAND   STEGEN STEGONA  - NATURNS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R. 23/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R. 30/ 4   
   
BRIXEN - VIRTUS BOLZANO  MILLAND   - NATURNS   
JUGEND NEUGRIES - STEGEN STEGONA  BOZNER - BRIXEN 
LANA SPORTV. - BOZNER GHERDEINA - JUGEND NEUGRIES 
MAIA ALTA OBERMAIS - MILLAND   STEGEN STEGONA  - LANA SPORTV. 
NATURNS   - GHERDEINA VIRTUS BOLZANO  - MAIA ALTA OBERMAIS 
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GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R.  7/ 5   GIORNATA/SPIELTAG  8 *   R. 14/ 5   
   
JUGEND NEUGRIES - MILLAND   MILLAND   - LANA SPORTV. 
LANA SPORTV. - GHERDEINA BOZNER - MAIA ALTA OBERMAIS 
MAIA ALTA OBERMAIS - BRIXEN BRIXEN - NATURNS   
NATURNS   - VIRTUS BOLZANO  GHERDEINA - STEGEN STEGONA  
STEGEN STEGONA  - BOZNER VIRTUS BOLZANO  - JUGEND NEUGRIES 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 *   R. 21/ 5   
   
GHERDEINA - BOZNER 
JUGEND NEUGRIES - BRIXEN 
LANA SPORTV. - VIRTUS BOLZANO  
NATURNS   - MAIA ALTA OBERMAIS 
STEGEN STEGONA  - MILLAND   
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Campionato Allievi ELITE / Meisterschaft A-Jugend ELITE – UNDER 17  
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 19/ 2   
   
BOZNER - OLIMPIA MERANO  
BRUNICO BRUNECK - ST. GEORGEN  
JUGEND NEUGRIES - BRIXEN 
MILLAND   - GHERDEINA 
VIRTUS BOLZANO  - NATURNS   
riposa : TSCHERMS MARLING   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 26/ 2   GIORNATA/SPIELTAG    10 * A.  5/ 3   
   
BRIXEN - MILLAND   BOZNER - NATURNS   
NATURNS   - GHERDEINA BRUNICO BRUNECK - VIRTUS BOLZANO  
OLIMPIA MERANO  - BRUNICO BRUNECK GHERDEINA - BRIXEN 
ST. GEORGEN  - TSCHERMS MARLING   JUGEND NEUGRIES - ST. GEORGEN  
VIRTUS BOLZANO  - BOZNER TSCHERMS MARLING   - OLIMPIA MERANO  
riposa : JUGEND NEUGRIES riposa : MILLAND 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 * A. 12/ 3   
   
BOZNER - BRUNICO BRUNECK 
NATURNS   - BRIXEN 
OLIMPIA MERANO  - JUGEND NEUGRIES 
ST. GEORGEN  - MILLAND   
VIRTUS BOLZANO  - TSCHERMS MARLING   
riposa : GHERDEINA 

 
 

GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R. 19/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R. 26/ 3   
   
BOZNER - TSCHERMS MARLING   BRIXEN - ST. GEORGEN  
BRUNICO BRUNECK - NATURNS   GHERDEINA - OLIMPIA MERANO  
OLIMPIA MERANO  - MILLAND   JUGEND NEUGRIES - BOZNER 
ST. GEORGEN  - GHERDEINA MILLAND   - VIRTUS BOLZANO  
VIRTUS BOLZANO  - JUGEND NEUGRIES TSCHERMS MARLING   - BRUNICO BRUNECK 
 riposa : BRIXEN  riposa : NATURNS 
  
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R.  9/ 4   
   
BOZNER - MILLAND   BRIXEN - VIRTUS BOLZANO  
BRUNICO BRUNECK - JUGEND NEUGRIES GHERDEINA - BOZNER 
OLIMPIA MERANO  - BRIXEN JUGEND NEUGRIES - TSCHERMS MARLING   
TSCHERMS MARLING   - NATURNS   MILLAND   - BRUNICO BRUNECK 
VIRTUS BOLZANO  - GHERDEINA NATURNS   - ST. GEORGEN  
riposa : ST. GEORGEN  riposa : OLIMPIA MERANO 
  
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R. 13/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R. 23/ 4   
   
BOZNER - BRIXEN BRIXEN - BRUNICO BRUNECK 
BRUNICO BRUNECK - GHERDEINA GHERDEINA - TSCHERMS MARLING   
JUGEND NEUGRIES - NATURNS   MILLAND   - JUGEND NEUGRIES 
OLIMPIA MERANO  - ST. GEORGEN  NATURNS   - OLIMPIA MERANO  
TSCHERMS MARLING   - MILLAND   ST. GEORGEN  - VIRTUS BOLZANO  
riposa : VIRTUS BOLZANO  riposa : BOZNER 
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GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R. 30/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  8 *   R.  7/ 5   
   
BOZNER - ST. GEORGEN  BRIXEN - JUGEND NEUGRIES 
JUGEND NEUGRIES - GHERDEINA GHERDEINA - MILLAND   
MILLAND   - NATURNS   NATURNS   - VIRTUS BOLZANO  
TSCHERMS MARLING   - BRIXEN OLIMPIA MERANO  - BOZNER 
VIRTUS BOLZANO  - OLIMPIA MERANO ST. GEORGEN  - BRUNICO BRUNECK 
riposa : BRUNICO BRUNECK riposa : TSCHERMS MARLING   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 *   R. 14/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    10 *   R. 21/ 5   
   
BOZNER - VIRTUS BOLZANO  BRIXEN - GHERDEINA 
BRUNICO BRUNECK - OLIMPIA MERANO  NATURNS   - BOZNER 
GHERDEINA - NATURNS   OLIMPIA MERANO  - TSCHERMS MARLING   
MILLAND   - BRIXEN ST. GEORGEN  - JUGEND NEUGRIES 
TSCHERMS MARLING   - ST. GEORGEN  VIRTUS BOLZANO  - BRUNICO BRUNECK 
riposa : JUGEND NEUGRIES riposa : MILLAND 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 *   R. 28/ 5   
   
BRIXEN - NATURNS   
BRUNICO BRUNECK - BOZNER 
JUGEND NEUGRIES - OLIMPIA MERANO  
MILLAND   - ST. GEORGEN  
TSCHERMS MARLING   - VIRTUS BOLZANO  
riposa : GHERDEINA  
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Campionato Giovanissimi ELITE / Meisterschaft B-Jugend ELITE – UNDER 15  
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 19/ 2   
   
CAMPO TRENS  - TSCHERMS MARLING   
NATURNS   - JUGEND NEUGRIES 
OLIMPIA MERANO  - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
ST. GEORGEN  - BOZNER 
TAUFERS   - MILLAND   
VORAN LEIFERS   - MAIA ALTA OBERMAIS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 26/ 2   GIORNATA/SPIELTAG    10 * A.  5/ 3   
   
BOZNER - OLIMPIA MERANO  AUSWAHL RIDNAUNTAL - BOZNER 
JUGEND NEUGRIES - CAMPO TRENS  CAMPO TRENS  - MILLAND   
MAIA ALTA OBERMAIS - AUSWAHL RIDNAUNTAL NATURNS   - VORAN LEIFERS   
MILLAND   - NATURNS   OLIMPIA MERANO  - TSCHERMS MARLING   
TSCHERMS MARLING   - ST. GEORGEN  ST. GEORGEN  - JUGEND NEUGRIES 
VORAN LEIFERS   - TAUFERS   TAUFERS   - MAIA ALTA OBERMAIS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 * A. 12/ 3   
   
JUGEND NEUGRIES - OLIMPIA MERANO  
MAIA ALTA OBERMAIS - BOZNER 
MILLAND   - ST. GEORGEN  
TAUFERS   - NATURNS   
TSCHERMS MARLING   - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
VORAN LEIFERS   - CAMPO TRENS  
  
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R. 19/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R. 26/ 3   
   
JUGEND NEUGRIES - AUSWAHL RIDNAUNTAL AUSWAHL RIDNAUNTAL - MILLAND   
MILLAND   - OLIMPIA MERANO  BOZNER - JUGEND NEUGRIES 
NATURNS   - MAIA ALTA OBERMAIS CAMPO TRENS  - NATURNS   
TAUFERS   - CAMPO TRENS  MAIA ALTA OBERMAIS - TSCHERMS MARLING   
TSCHERMS MARLING   - BOZNER OLIMPIA MERANO  - VORAN LEIFERS   
VORAN LEIFERS   - ST. GEORGEN  ST. GEORGEN - TAUFERS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R.  9/ 4   
   
CAMPO TRENS  - MAIA ALTA OBERMAIS AUSWAHL RIDNAUNTAL - TAUFERS   
JUGEND NEUGRIES - TSCHERMS MARLING   BOZNER - VORAN LEIFERS   
MILLAND   - BOZNER MAIA ALTA OBERMAIS - JUGEND NEUGRIES 
NATURNS   - ST. GEORGEN  OLIMPIA MERANO  - NATURNS   
TAUFERS   - OLIMPIA MERANO  ST. GEORGEN  - CAMPO TRENS  
VORAN LEIFERS   - AUSWAHL RIDNAUNTAL TSCHERMS MARLING   - MILLAND   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R. 13/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R. 23/ 4   
   
CAMPO TRENS  - OLIMPIA MERANO  AUSWAHL RIDNAUNTAL - CAMPO TRENS  
MILLAND   - JUGEND NEUGRIES BOZNER - NATURNS   
NATURNS   - AUSWAHL RIDNAUNTAL JUGEND NEUGRIES - VORAN LEIFERS   
ST. GEORGEN  - MAIA ALTA OBERMAIS MAIA ALTA OBERMAIS - MILLAND   
TAUFERS   - BOZNER OLIMPIA MERANO  - ST. GEORGEN  
VORAN LEIFERS   - TSCHERMS MARLING   TAUFERS   - TSCHERMS MARLING 
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GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R. 30/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  8 *   R.  7/ 5   
   
CAMPO TRENS  - BOZNER AUSWAHL RIDNAUNTAL - OLIMPIA MERANO  
NATURNS   - TSCHERMS MARLING   BOZNER - ST. GEORGEN  
OLIMPIA MERANO  - MAIA ALTA OBERMAIS JUGEND NEUGRIES - NATURNS   
ST. GEORGEN  - AUSWAHL RIDNAUNTAL MAIA ALTA OBERMAIS - VORAN LEIFERS   
TAUFERS   - JUGEND NEUGRIES MILLAND   - TAUFERS   
VORAN LEIFERS   - MILLAND   TSCHERMS MARLING   - CAMPO TRENS  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 *   R. 14/ 5   GIORNATA/SPIELTAG    10 *   R. 21/ 5   
   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - MAIA ALTA OBERMAIS BOZNER - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
CAMPO TRENS  - JUGEND NEUGRIES JUGEND NEUGRIES - ST. GEORGEN  
NATURNS   - MILLAND   MAIA ALTA OBERMAIS - TAUFERS   
OLIMPIA MERANO  - BOZNER MILLAND   - CAMPO TRENS  
ST. GEORGEN  - TSCHERMS MARLING   TSCHERMS MARLING   - OLIMPIA MERANO  
TAUFERS   - VORAN LEIFERS   VORAN LEIFERS   - NATURNS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 *   R. 28/ 5   
   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - TSCHERMS MARLING   
BOZNER - MAIA ALTA OBERMAIS 
CAMPO TRENS  - VORAN LEIFERS   
NATURNS   - TAUFERS   
OLIMPIA MERANO  - JUGEND NEUGRIES 
ST. GEORGEN  - MILLAND   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Calendario Orario / Spielzeitenkalender 
 
 

A seguito delle ultime modifiche deliberate si 
comunica che l’intero calendario orario sarà 
pubblicato settimana prossima. 

 Aufgrund der beschlossenen Änderungen 
teilt man mit, dass der gesamte Spielkalender 
nächste Woche veröffentlicht wird. 
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CIRCOLARE DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 

RUNDSCHREIBEN RICHTLINIEN NOTSTAND COVID-19 
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CORSO ALLENATORI LICENZA D / TRAINERKURS LIZENZ D 
 

 

Non avendo purtroppo raggiunto il numero 
minimo di 25 partecipanti al Corso per 
l’abilitazione ad Allenatore Dilettante 
Regionale – Licenza D, il quale il quale doveva 
svolgersi dal 24/01/2022 al 23/04/2022 nella 
zona di Merano, il Settore Tecnico di 
Coverciano ha dovuto annullare il Corso. 
 
Il Comitato cercherà di organizzare un nuovo 
corso nell’arco della stagione prossima.  

 Da leider die Mindestanzahl von 25 
Teilnehmern am Trainerkurs für 
Amateurtrainer Lizenz D, welcher vom 
24/01/2022 bis 23/04/2022 in der Zone Meran 
hätte stattfinden müssen, nicht erreicht wurde, 
wurde der betreffende Kurs vom Settore 
Tecnico in Coverciano abgesagt. 
 
Das Landeskomitee Bozen wird im Herbst 
dieses Jahres diesen Kurs neuerlich 
ausschreiben. 

 
 

 

 
 

 

RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società: 

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
    

 

F.C.D. ALTO ADIGE A.S.D. MOSAICO 
A.S.G. BARBIAN VILLANDERS  NAPOLI CLUB BOLZANO 
A.S.D. BLUE STARS F.C. NEUMARKT EGNA 
F.C. BOZNER F.C. OBERLAND 
U.S.D. BRESSANONE A.S.D. REAL BUBI MERANO 
S.S.V. BRIXEN A.S.V. RITTEN SPORT 
A.S.D. CERMES A.S. SLUDERNO 
A.F.C. EPPAN A.S.D. SPORTING BOLZANO 
G.S. EXCELSIOR  A.S.C. ST. PANKRAZ 
F.C. GHERDEINA F.C. SÜDTIROL SRL 
A.F.C. GIRLAN  TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
SASV GLURNS A.F.C. ULTEN RAIFF. 
A.S.C. JERGINA AMATEURE A.S.V. VAHRN 
A.S.V. KLAUSEN CHIUSA S.C. VAL PASSIRIA 
A.S.C. LAJEN RAIFFEISEN A.S.D. VALDAORA OLANG 
S.V. LUSON LUESEN U.S. VELTURNO FELDTHURNS 
A.S.V. MARGREID C.F. VIPITENO STERZING ASD 
S.V. MORTER A.SPG VOELLAN TISENS 
  SSV.D VORAN LEIFERS 

 

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen und/oder mit schriftlicher 

Anfrage die Zusendung mittels Post beantragen (in 

diesem Fall werden die Versandkosten dem Verein 

angerechnet). 
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE EGNA – BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM NEUMARKT – BOZEN 

 
 

In riferimento al Comunicato Ufficiale nr. 101 del Settore Giovanile e Scolastico inerente 
alla Sospensione dell’Attività Giovanile, si comunica che l’attività del Centro Federale 
Territoriale di Egna viene sospesa fino al 30 gennaio 2022. 
 

 

Aufgrund des Offiziellen Rundschreibens Nr. 101 des Jugend- und Schulsektors in 
Bezug auf die Unterbrechung der Jugendtätigkeit, teilt man mit dass, die Tätigkeit im 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt bis zum 30. Januar 2022 eingestellt wird. 
 

 
 
 

 
 
 

 

Nuove Iscrizioni Tornei Ritorno – Attività Primaverile 
Neue Anmeldungen Turniere Rückrunde – Frühjahrstätigkeit 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano ha 
deliberato di aprire le iscrizioni per nuove 
squadre dei seguenti Tornei nel periodo sotto 
indicato: 
 

Pulcini 7 contro 7 
 

DAL 1 DICEMBRE 2021 AL 31 GENNAIO 2022 
 
 

La documentazione dovrà essere scannerizzata 
singolarmente ed inoltrata timbrata e firmata al 
Comitato esclusivamente con il metodo della 
dematerializzazione. 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen hat 
beschlossen, Anmeldungen neuer Mannschaften 
folgender  Turniere innerhalb der angeführten 
Termine zu ermöglichen: 

 
D – Jugend 7 gegen  

 
VOM 01. DEZEMBER 2021 BIS 31. JÄNNER 2022 

 
 

Die Dokumentation muss einzeln eingescannt und 
dem Landeskomitee unterschrieben und 
abgestempelt ausschließlich mittels 
Dematerialisierung übermittelt werden. 
 

INDIRIZZO, XX - CAP CITTÀ 

TEL. +39 XX XXXXXX - CENTRIFEDERALI.SGS@FIGC.IT - WWW.FIGC.IT 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 

Circolare n. 30/CS: Riforma dello Sport 
 
Oggetto:  Riforma dello sport – 1° gennaio 2022 – Entrata in vigore delle norme sul 

riconoscimento ai fini sportivi delle Associazioni e Società Sportive Dilettantistiche 
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Tecnico 
 

Comunicato Ufficiale 204: Annullamento Corso Allenatori Trainerkurs LICENZA D 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 20/01/2022. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 20/01/2022.  

 

 
 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


